
SILHOUETTE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
S&W N FRAME 29 4" -TAN-LEFT HAND

Compact, concealable, secure and versatile, the open-muzzle design of the
Silhouette™ makes it a favorite of gun carriers who own multiple barrel
lengths of the same firearm model. Hand-molded to fit specific handgun
frames, the Silhouette features a reinforced thumb break for security, combat
grip accessibility for speed, double-stitched seams for durability, and covered
trigger guard for safety. The retention strap configuration is specific to
individual firearms types, and varies depending on firearm model. The high
riding Silhouette holster is constructed of premium saddle leather and is made
to fit belts up to 1 3/4". Its unique two-piece construction is contoured on the
body side to the natural curve of the hip, keeping all the molding on the front
of the holster, allowing for significantly more comfortable carry and a narrower
profile than an ordinary pancake type holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&W N FRAME 29 4" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022036
Mfr. No.: SIL127
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 29 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 601299121195

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N
FRAME 29 4" TAN LINKS
Einführung
Danke, dass du dich für das SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE für deine Feuerwaffe
entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und
effektive Nutzung dieses Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Nutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nur für das spezifische Waffenmodell, für das es entworfen wurde.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit gefährden kann.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Sicherungsriemen beim Tragen deiner Feuerwaffe sicher befestigt ist.
Vermeide es, das Holster so zu tragen, dass die Feuerwaffe leicht von anderen erreicht werden kann.
Ziehe deine Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren und kontrollierten Weise.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Wenn du Schwierigkeiten mit dem Holster oder der Feuerwaffe hast, beende die Nutzung sofort und
konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Passe das Holster in den gewünschten Winkel für optimale Zugänglichkeit an.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und sich während der
Bewegung nicht verschiebt.

Nutzung:2.

Um deine Feuerwaffe einzulegen, stelle sicher, dass sie entladen ist.
Positioniere die Feuerwaffe im Holster mit dem Mündungsende nach unten und dem Griff
zugänglich.
Sichere den Sicherungsriemen über der Feuerwaffe, um ein versehentliches Herausfallen zu
verhindern.
Um die Feuerwaffe zu ziehen, löse den Sicherungsriemen und ziehe die Feuerwaffe in einer
flüssigen Bewegung heraus.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wo
möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es ein Sicherheitsrisiko darstellt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung deines SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE, konsultiere bitte die Kundenunterstützungsressourcen des Herstellers oder deine
örtlichen Behörden.

Fazit
Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität. Indem du diese Richtlinien und Anweisungen
befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE gewährleisten. Bleibe immer über Sicherheitspraktiken und Updates zu deinem
Produkt informiert. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
S&amp;W N FRAME 29 4" TANLEFT HAND
Introduction
Thank you for choosing the SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE for your firearm. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this holster.
Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Use the holster only for the specific firearm model it is designed for.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the retention strap is securely fastened when carrying your firearm.
Avoid wearing the holster in a manner that may allow the firearm to be easily accessed by others.
When drawing your firearm from the holster, do so in a safe and controlled manner.
Be mindful of your surroundings and ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.
If you experience any difficulty with the holster or firearm, cease use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the holster to your desired angle for optimal accessibility.
Ensure the holster is securely attached to your belt and does not shift during movement.

Usage:2.

To insert your firearm, ensure it is unloaded.
Position the firearm in the holster with the muzzle facing downward and the grip accessible.
Secure the retention strap over the firearm to prevent accidental dislodging.
To draw the firearm, release the retention strap and pull the firearm out in a smooth motion.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather material where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it poses a safety risk.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE, please refer to the manufacturer's customer support resources or your local
authorities.

Conclusion
Your safety and the safety of others is paramount. By following these guidelines and instructions, you can
ensure a safe and enjoyable experience with your SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE.
Always stay informed about safety practices and updates regarding your product. Thank you for your attention
to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W N FRAME 29 4" TAN MANO
IZQUIERDA
Introducción
Gracias por elegir la SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE para tu arma de fuego. Esta
guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de
esta funda. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Utiliza la funda solo para el modelo específico de arma para el cual está diseñada.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el transporte y almacenamiento de armas
de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la correa de retención esté asegurada cuando lleves tu arma de fuego.
Evita usar la funda de una manera que permita que otros accedan fácilmente al arma.
Al sacar tu arma de la funda, hazlo de manera segura y controlada.
Mantén la atención en tu entorno y asegúrate de que el arma esté siempre apuntando en una dirección
segura.
Si experimentas alguna dificultad con la funda o el arma, cesa su uso de inmediato y consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta la funda al ángulo deseado para una accesibilidad óptima.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón y no se desplace durante el
movimiento.

Uso:2.

Para insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté descargada.
Coloca el arma en la funda con el cañón apuntando hacia abajo y el agarre accesible.
Asegura la correa de retención sobre el arma para evitar que se desplace accidentalmente.
Para sacar el arma, libera la correa de retención y tira del arma con un movimiento suave.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el material de cuero cuando sea posible.



No deseches la funda en la basura doméstica regular si representa un riesgo de seguridad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de tu SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE, consulta los recursos de atención al cliente del fabricante o a las autoridades
locales.

Conclusión
Tu seguridad y la de los demás es primordial. Siguiendo estas pautas e instrucciones, puedes garantizar una
experiencia segura y agradable con tu SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE. Mantente
informado sobre las prácticas de seguridad y las actualizaciones relacionadas con tu producto. Gracias por tu
atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de sécurité pour le SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N
FRAME 29 4" TAN MAIN GAUCHE
Introduction
Merci d'avoir choisi le SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE pour votre arme à feu. Ce
guide fournit des instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace
de cet étui. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Toujours s'assurer que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Gardez l'étui et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Utilisez l'étui uniquement pour le modèle d'arme spécifique pour lequel il est conçu.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le transport et le stockage des armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la sangle de rétention est solidement attachée lorsque vous transportez votre arme à
feu.
Évitez de porter l'étui d'une manière qui permettrait à d'autres d'accéder facilement à l'arme à feu.
Lorsque vous tirez votre arme de l'étui, faitesle de manière sûre et contrôlée.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est toujours pointée dans une
direction sûre.
Si vous rencontrez des difficultés avec l'étui ou l'arme à feu, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glissez l'étui sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez l'étui à l'angle souhaité pour une accessibilité optimale.
Assurezvous que l'étui est solidement fixé à votre ceinture et ne se déplace pas pendant le
mouvement.

Utilisation :2.

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée.
Positionnez l'arme à feu dans l'étui avec le canon tourné vers le bas et la poignée accessible.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme pour éviter tout délogement accidentel.
Pour tirer l'arme à feu, relâchez la sangle de rétention et tirez l'arme avec un mouvement fluide.

Instructions d'Élimination
Éliminez l'étui conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si l'étui est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le matériau en cuir lorsque cela est



possible.
Ne jetez pas l'étui dans les déchets ménagers ordinaires s'il représente un risque pour la sécurité.

Conclusion
Votre sécurité et celle des autres est primordiale. En suivant ces lignes directrices et instructions, vous pouvez
garantir une expérience sûre et agréable avec votre SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE. Restez toujours informé des pratiques de sécurité et des mises à jour concernant votre produit.
Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
S&amp;W N FRAME 29 4" TAN MANO SINISTRA
Introduzione
Grazie per aver scelto il SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE per la tua arma da fuoco.
Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace di
questo holster. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Tieni l'holster e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'holster per segni di usura o danni.
Utilizza l'holster solo per il modello specifico di arma da fuoco per cui è progettato.
Non modificare l'holster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Segui tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti il trasporto e la conservazione delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia saldamente allacciata quando trasporti la tua arma da fuoco.
Evita di indossare l'holster in modo tale che l'arma da fuoco possa essere facilmente accessibile da altri.
Quando estrai la tua arma da fuoco dall'holster, fallo in modo sicuro e controllato.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione
sicura in ogni momento.
Se riscontri difficoltà con l'holster o l'arma da fuoco, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fai scorrere l'holster sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionato comodamente sull'anca.
Regola l'holster all'angolo desiderato per una migliore accessibilità.
Assicurati che l'holster sia saldamente attaccato alla cintura e non si sposti durante il movimento.

Uso:2.

Per inserire la tua arma da fuoco, assicurati che sia scarica.
Posiziona l'arma da fuoco nell'holster con la volata rivolta verso il basso e il manico accessibile.
Sicura la cinghia di ritenzione sopra l'arma da fuoco per prevenire dislodging accidentali.
Per estrarre l'arma da fuoco, rilascia la cinghia di ritenzione e tira l'arma fuori in un movimento
fluido.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in pelle.
Se l'holster è danneggiato oltre l'uso, considera di riciclare il materiale in pelle dove possibile.
Non smaltire l'holster nei rifiuti domestici regolari se rappresenta un rischio per la sicurezza.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del tuo SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE, ti preghiamo di fare riferimento alle risorse di supporto clienti del produttore o
alle autorità locali.

Conclusione
La tua sicurezza e quella degli altri sono fondamentali. Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire
un'esperienza sicura e piacevole con il tuo SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE. Rimani
sempre informato sulle pratiche di sicurezza e sugli aggiornamenti riguardanti il tuo prodotto. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



Turvallisuusohjeet SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W N FRAME
29 4" TANVASEN KÄSI
Johdanto
Kiitos, että valitsit SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE holsterin aseellesi. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotka varmistavat tämän holsterin turvallisen ja tehokkaan
käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset vauriot.
Käytä holsteria vain sille erityisesti suunnitellulle aseen mallille.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden kantamisesta ja säilyttämisestä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiinnitysremmi on tiukasti kiinnitetty, kun kannat asettasi.
Vältä holsterin käyttämistä tavalla, joka saattaa sallia muiden helposti päästä käsiksi aseeseesi.
Kun vedät asetta holsterista, tee se turvallisesti ja hallitusti.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Jos kohtaat ongelmia holsterin tai aseen kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä
ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta holsteri vyöllesi varmistaen, että se on mukavasti lanteellasi.
Säädä holsteria haluamaasi kulmaan optimaalista saatavuutta varten.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön eikä se liiku liikkeen aikana.

Käyttö:2.

Ennen aseen asettamista, varmista, että se on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin niin, että piippu osoittaa alaspäin ja kahva on helposti saavutettavissa.
Kiinnitä kiinnitysremmi aseen päälle estääksesi vahingossa tapahtuvan irtoamisen.
Aseen vetämiseksi, vapauta kiinnitysremmi ja vedä ase ulos sujuvalla liikkeellä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat nahkatuotteita.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos
mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se aiheuttaa turvallisuusriskin.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
holsterin turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä valmistajan asiakastukiresursseihin tai paikallisiin
viranomaisiin.

Yhteenveto
Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit
varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
holsterisi kanssa. Pysy aina ajan tasalla turvallisuuskäytännöistä ja tuotteesi päivityksistä. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
S&amp;W N FRAME 29 4" TAN VÄNSTER HAND
Introduktion
Tack för att du valt SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE för ditt vapen. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna
holster. Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i holstern.
Håll holstern och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador.
Använd holstern endast för den specifika vapentyp den är designad för.
Modifiera inte holstern på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och förvaring av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att retentionsremmen är ordentligt fastsatt när du bär ditt vapen.
Undvik att bära holstern på ett sätt som kan göra det lätt för andra att få tillgång till vapnet.
När du drar ditt vapen från holstern, gör det på ett säkert och kontrollerat sätt.
Var medveten om din omgivning och se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.
Om du upplever några problem med holstern eller vapnet, sluta använda det omedelbart och konsultera
en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut holstern på ditt bälte, och se till att den sitter bekvämt på din höft.
Justera holstern till önskad vinkel för optimal tillgänglighet.
Se till att holstern är ordentligt fäst vid ditt bälte och inte flyttar sig under rörelse.

Användning:2.

För att sätta in ditt vapen, se till att det är oladdat.
Placera vapnet i holstern med mynningen pekande nedåt och handtaget lätt åtkomligt.
Fäst retentionsremmen över vapnet för att förhindra oavsiktlig lossning.
För att dra vapnet, släpp retentionsremmen och dra vapnet ut i en smidig rörelse.

Avfallsinstruktioner
Bortför holstern i enlighet med lokala föreskrifter angående läderprodukter.
Om holstern är skadad bortom användning, överväg att återvinna lädermaterialet där det är möjligt.
Kassera inte holstern i vanliga hushållsavfall om den utgör en säkerhetsrisk.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av din SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE, vänligen hänvisa till tillverkarens kundsupportresurser eller lokala
myndigheter.

Slutsats
Din säkerhet och andras säkerhet är av största vikt. Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du
säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE. Håll dig alltid informerad om säkerhetsrutiner och uppdateringar angående din produkt. Tack för
att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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